Γ΄ ΤΑΞΗ ΕΝΙΑΙΟΥ ΛΥΚΕΙΟΥ  

ΠΕΜΠΤΗ, 3 ΙΟΥΝΙΟΥ 2004

ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ

ΔΙΔΑΓΜΕΝΟ ΚΕΙΜΕΝΟ

Θουκυδίδη Περικλέους Επιτάφιος (42) 
XLII.[1] ‘δι' ὃ δὴ καὶ ἐμήκυνα τὰ περὶ τῆς πόλεως, διδασκαλίαν τε ποιούμενος μὴ περὶ ἴσου ἡμῖν εἶναι τὸν ἀγῶνα καὶ οἷς τῶνδε μηδὲν ὑπάρχει ὁμοίως, καὶ τὴν εὐλογίαν ἅμα ἐφ' οἷς νῦν λέγω φανερὰν σημείοις καθιστάς. [2] καὶ εἴρηται αὐτῆς τὰ μέγιστα: ἃ γὰρ τὴν πόλιν ὕμνησα, αἱ τῶνδε καὶ τῶν τοιῶνδε ἀρεταὶ ἐκόσμησαν, καὶ οὐκ ἂν πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων ἰσόρροπος ὥσπερ τῶνδε ὁ λόγος τῶν ἔργων φανείη. δοκεῖ δέ μοι δηλοῦν ἀνδρὸς ἀρετὴν πρώτη τε μηνύουσα καὶ τελευταία βεβαιοῦσα ἡ νῦν τῶνδε καταστροφή. ( [3] καὶ γὰρ τοῖς τἆλλα χείροσι δίκαιον τὴν ἐς τοὺς πολέμους ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀνδραγαθίαν προτίθεσθαι: ἀγαθῷ γὰρ κακὸν ἀφανίσαντες κοινῶς μᾶλλον ὠφέλησαν ἢ ἐκ τῶν ἰδίων ἔβλαψαν. [4] τῶνδε δὲ οὔτε πλούτου τις τὴν ἔτι ἀπόλαυσιν προτιμήσας ἐμαλακίσθη οὔτε πενίας ἐλπίδι, ὡς κἂν ἔτι διαφυγὼν αὐτὴν πλουτήσειεν, ἀναβολὴν τοῦ δεινοῦ ἐποιήσατο: τὴν δὲ τῶν ἐναντίων τιμωρίαν ποθεινοτέραν αὐτῶν λαβόντες καὶ κινδύνων ἅμα τόνδε κάλλιστον νομίσαντες ἐβουλήθησαν μετ' αὐτοῦ τοὺς μὲν τιμωρεῖσθαι, τῶν δὲ ἐφίεσθαι, ἐλπίδι μὲν τὸ ἀφανὲς τοῦ κατορθώσειν ἐπιτρέψαντες, ἔργῳ δὲ περὶ τοῦ ἤδη ὁρωμένου σφίσιν αὐτοῖς ἀξιοῦντες πεποιθέναι, καὶ ἐν αὐτῷ τῷ ἀμύνεσθαι καὶ παθεῖν μᾶλλον ἡγησάμενοι ἢ [τὸ] ἐνδόντες σῴζεσθαι, τὸ μὲν αἰσχρὸν τοῦ λόγου ἔφυγον, τὸ δ' ἔργον τῷ σώματι ὑπέμειναν καὶ δι' ἐλαχίστου καιροῦ τύχης ἅμα ἀκμῇ τῆς δόξης μᾶλλον ἢ τοῦ δέους ἀπηλλάγησαν.
Α.
Α.
Από το κείμενο που σας δίνεται να μεταφράσετε στο τετράδιό σας το απόσπασμα: «Δι' ὃ δὴ καὶ ἐμήκυνα . . . καταστροφή»
Μονάδες 10

Β.
Να γράψετε στο τετράδιό σας τις απαντήσεις των παρακάτω ερωτήσεων:
Β1. «καὶ εἴρηται αὐτῆς τὰ μέγιστα·»: Σε τι ακριβώς συνίσταται η απόκλιση του Επιταφίου λόγου του Περικλή από έναν τυπικό επιτάφιο της εποχής του;

Μονάδες 10

Β2. «Λόγοι-έργα»: Να σχολιάσετε τη σχέση «λόγων-έργων», την οποία διατυπώνει στο κείμενο ο Περικλής.

Μονάδες 10

Β5. Να γράψετε στο τετράδιό σας ποιες από τις λέξεις του πρωτοτύπου κειμένου είναι ετυμολογικά συγγενείς µε τις παρακάτω λέξεις: αδίδακτος, ρήτορας, ευκοσμία, εμπρόθετος, φασματικός, ατελεύτητος, λεξιπενία, φυγόδικος, λήμμα, νόμισμα.

Μονάδες 10

Β3. «Πλοῦτος-πενία». Πώς συλλαμβάνει ο Περικλής τη σχέση ανθρώπων και πλούτου, στην περίπτωση των πεσόντων, στο απόσπασμα «τῶνδε δὲ... ἐποιήσατο», και µε ποια στοιχεία τη συμπληρώνει στο από μετάφραση απόσπασμα του κεφαλαίου 43 [Εσείς λοιπόν να έχετε…της κοινής ελπίδας.] (που παρατίθεται παρακάτω), για την περίπτωση των ζωντανών;

κεφ 43 
Μονάδες 10

B4.
Ποιες οι διαφορές ανάμεσα στον Επιτάφιο του Περικλή και στις υπόλοιπες δημηγορίες του Θουκυδίδη;

Μονάδες 10

Β5.
Να γράψετε στο τετράδιό σας ποιες από τις λέξεις του πρωτοτύπου κειμένου είναι ετυμολογικά συγγενείς  µε τις παρακάτω λέξεις: αδίδακτος, ρήτορας, ευκοσμία, εμπρόθετος, φασματικός, ατελεύτητος, λεξιπενία, φυγόδικος, λήμμα, νόμισμα.


Μονάδες 10

Γ. Αδίδακτο κείμενο: 

Γ1. Να μεταφράσετε στο τετράδιό σας το παρακάτω κείμενο. 

Ξενοφώντος Απομνημονεύματα Α, 6, 14

(14) ἐγὼ δ᾿ οὖν καὶ αὐτός, ὦ ᾿Αντιφῶν, ὥσπερ ἄλλος τις ἢ ἵππῳ ἀγαθῷ ἢ κυνὶ ἢ ὄρνιθι ἥδεται, οὕτω καὶ ἔτι μᾶλλον ἥδομαι φίλοις ἀγαθοῖς, καὶ ἐάν τι ἔχω ἀγαθόν, διδάσκω, καὶ ἄλλοις συνίστημι παρ᾿ ὧν ἂν ἡγῶμαι ὠφελήσεσθαί τι αὐτοὺς εἰς ἀρετήν· καὶ τοὺς θησαυροὺς τῶν πάλαι σοφῶν ἀνδρῶν, οὓς ἐκεῖνοι κατέλιπον ἐν βιβλίοις γράψαντες, ἀνελίττων κοινῇ σὺν τοῖς φίλοις διέρχομαι, καὶ ἄν τι ὁρῶμεν ἀγαθὸν, ἐκλεγόμεθα· καὶ μέγα νομίζομεν κέρδος, ἐὰν ἀλλήλοις φίλοι γιγνώμεθα. ἐμοὶ μὲν δὴ ταῦτα ἀκούοντι ἐδόκει αὐτός τε μακάριος εἶναι καὶ τοὺς ἀκούοντας ἐπὶ καλοκἀγαθίαν ἄγειν. 

___________________

ἀνελίττων= ξετυλίγοντας (το βιβλίο που είχε τη μορφή κυλίνδρου).

Μονάδες 20

Γ2 (α) Να γράψετε τους ζητούμενους τύπους για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις του κειμένου:

ὁρῶμεν: το ίδιο πρόσωπο στην ίδια έγκλιση και φωνή του αορίστου β΄
γιγνώμεθα: το δεύτερο ενικό πρόσωπο προστακτικής αορίστου β΄
ὠφελήσεσθαι: το απαρέμφατο παρακειμένου ενεργητικής φωνής

συνίστημι: το δεύτερο ενικό πρόσωπο οριστικής αορίστου της ίδιας φωνής και τη γενική ενικού αρσενικού γένους της μετοχής ενεστώτα της ίδιας φωνής.

 Μονάδες 5

Γ2. β) Να γράψετε τους ζητουμένους τύπους  για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις του κειμένου:

ὄρνιθι: την αιτιατική ενικού

τι: τη δοτική πληθυντικού του ίδιου γένους

σοφῶν: την αιτιατική πληθυντικού θηλυκού γένους

μέγα: τα παραθετικά επιθέτου στο γένος, τον αριθμό και την πτώση που βρίσκεται

Μονάδες 5

Γ3. α) «καὶ ἄν τι ὁρῶμεν ἀγαθὸν ἐκλεγόμεθα». ": Να αναγνωρίσετε τον υποθετικό λόγο και να τον μετατρέψετε σε υποθετικό λόγο του µη πραγματικού.
Μονάδες 4

Γ3. β) Να αναγνωρίσετε συντακτικά  τα παρακάτω:


φίλοις, εἰς ἀρετήν, ἀλλήλοις, φίλοι, ἀκούοντι, εἶναι.      Μονάδες 6

A. ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Γι’ αυτόν λοιπόν το λόγο ανέπτυξα διεξοδικά όσα αφορούν την πόλη, αφ’ ενός μεν δηλαδή γιατί θέλησα να κάνω κατανοητό ότι δεν αγωνιζόμαστε για πράγματα ίσης σημασίας εμείς με εκείνους όσοι δεν έχουν κανένα από αυτά τα αγαθά σε ίσο βαθμό με μας, και αφ’ ετέρου γιατί με αυτόν τον τρόπο ήθελα να κάνω φανερό με αποδείξεις, ότι είναι δίκαιο το εγκώμιο των ανδρών αυτών, προς τιμή των οποίων μιλάω τώρα. Και έχω ήδη αναφέρει τα κυριότερα σημεία τούτου του εγκωμίου. Γιατί όσα είπα για την πόλη για να την εξυμνήσω, είναι στολίδια, με τα οποία την στόλισαν τα ανδραγαθήματα αυτών εδώ και άλλων ομοίων με αυτούς, και πολύ λίγοι Έλληνες υπάρχουν, για τους οποίους μπορεί να λεχθεί, ό,τι μπορεί να λεχθεί γι’ αυτούς εδώ, ότι δηλαδή η φήμη τους ισοσταθμίζει τα έργα τους. Έχω δε τη γνώμη ότι ο θάνατος των τωρινών νεκρών φανερώνει τη γενναιότητά τους, είτε την προαναγγέλλει για πρώτη είτε την επισφραγίζει για τελευταία φορά. 
Β1. Η δομή ενός τυπικού επιταφίου λόγου επιβάλλει την αναφορά στα πολεμικά έργα και τα ηρωικά κατορθώματα των νεκρών. Ο Θουκυδίδης καινοτομεί λέγοντας πως έχουν ειπωθεί ήδη τα σπουδαιότερα μέρη του επαίνου των νεκρών «καὶ εἴρηται αὐτῆς τὰ μέγιστα». Συνδέει έτσι το εγκώμιο της πόλης με αυτό των νεκρών που τώρα αρχίζει. Παρεκκλίνει από την τυπική δομή με μια νεωτερική αντίληψη για τον έπαινο των νεκρών. Δεν εκθειάζονται τα κατορθώματα και η γενναιότητα τους, αλλά η πόλη και οι θεσμοί της που διέπλασαν το ηρωικό τους φρόνημα και σφυρηλάτησαν το αγωνιστικό τους ήθος. Το δημοκρατικό πολίτευμα και ο ξεχωριστός τρόπος ζωής στην πόλη της Αθήνας δημιουργεί πολίτες που θυσιάζονται πρόθυμα για την πατρίδα τους δικαιώνοντας και καταξιώνοντας έτσι την προσφορά της. Μ’ αυτόν τον τρόπο εντάσσει τους προκείμενους νεκρούς στο πάνθεο των ηρώων της Αθηναϊκής ιστορίας.
Β2. Σε ολόκληρο τον επιτάφιο κυριαρχεί η αντίθεση λόγου-έργου. Ενώ όμως κατά βάση αντιτίθενται αυτές οι δύο έννοιες, στο συγκεκριμένο κεφάλαιο παρατηρείται απόλυτη ταύτιση και αρμονία μεταξύ τους. Ο ρήτορας στο κεφάλαιο 35  εξέφρασε τη δυσπιστία του για τη σκοπιμότητα των επιταφίων λόγων, αφού δεν μπορεί να εξασφαλιστεί το «μετρίως εἰπεῖν» και να υπάρξει ισορροπία λόγων και έργων, επειδή υπάρχει πάντα μια τάση διόγκωσης και υπερβολής. Τον ποιητικό ύμνο χαρακτηρίζει, ένα υπερβολικό στόλισμα των έργων, που μπορεί να είναι φυσικό για ένα ποιητή, κλονίζει όμως την αξιοπιστία της διήγησης. Αντίθετα στον ύμνο του Επιταφίου ο λόγος που παινεύει και το έργο που παινεύεται βρίσκονται σε τέλεια ισορρόπηση, όπως ρητά τονίζει η φράση «οὐκ ἂν πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων ἰσόρροπος ὥσπερ τῶνδε ὁ λόγος τῶν ἔργων φανείη».  Λόγος και έργο, ύμνος του ρήτορα και αρετές των νεκρών στην περίπτωση του Αθηναίου ταυτίζονται απόλυτα. Οι ύμνοι λοιπόν είναι αποτέλεσμα των αρετών. Ο λόγος βρίσκεται σε αρμονική αντιστοιχία με τα έργα, έχοντας το ίδιο βάρος με αυτά. Ο λόγος έχει αξία επειδή πίσω του έχει τα έργα. Δεν πρόκειται δηλαδή να ειπωθούν υπερβολές, καθώς οι έπαινοι αντιστοιχούν με την πραγματικότητα. Πέρα απ χωροχρονικούς περιορισμούς η πόλη και οι πολίτες προβάλλονται ως έξοχα πρότυπα αρετής. Οι πράξεις και όχι οι λόγοι είναι το στολίδι τους.

Β3. Στο κεφ. 40 αναφέρθηκε στις δραστηριότητες του πλούσιου Αθηναίου με τα πλούτη του και του φτωχού με τη φτώχεια του. Ο πλούτος αποτελεί ευκαιρία για πραγματοποίηση έργων και όχι για αλαζονεία, ενώ η φτώχεια είναι αφορμή για πιο επίπονη εργασία και ούτε αποκλείει από τα δημόσια αξιώματα. Οι έννοιες λειτουργούν θετικά. Εδώ δηλώνεται πως αντικρίζει ο πλούσιος και ο φτωχός τον κίνδυνο του πολέμου. 

Ο πλούτος και η πενία χρησιμοποιούνται αντιθετικά σαν παράγοντες που θα μπορούσαν να δράσουν καταλυτικά την ώρα της μάχης και να αποτρέψουν τη θυσία των πολεμιστών. Τόσο ο πλούτος και η επιθυμία απόλαυσής του όσο και η ελπίδα απαλλαγής από την πενία που δημιουργεί η μεταβολή του πολέμου θα μποροσαν να οδηγήσουν στην αποφυγή του κινδύνου. Βάση θεώρησης της ανδρείας των πεσόντων γίνεται η οικονομική κατάσταση. Οι "τοῖς τἆλλα χείροσι" είχαν σημαντικά κίνητρα που τους οδηγούσαν στη θυσία: τον εξαγνισμό απ’ τα παραπτώματα της ιδιωτικής και δημόσιας ζωής τους. Οι προκείμενοι νεκροί όμως δεν ανήκουν σ' αυτή την κατηγορία, αντίθετα έχουν σημαντικά αντικίνητρα που θα μπορούσαν να τους αποτρέψουν απ’ τη θυσία. Η υπεράσπιση ωστόσο της πατρίδας και η τιμωρία των εχθρών υπερίσχυσαν στην επιλογή τους και οι πολεμιστές προτίμησαν τη θυσία υπέρ της πατρίδας παρά τη συνέχιση της απόλαυσης του πλούτου. Στη συνείδηση του ρήτορα ο πλούτος και η πενία κυριαρχούν ως αρνητικές κοινωνικές καταστάσεις που ενδεχομένως παρασύρουν σε δειλία και απροθυμία για θυσία. Το κοινό ιδεώδες εξουδετερώνει την κοινωνική και οικονομική διαφοροποίηση.

Στο κεφάλαιο 43 οι δύο αυτές αντίθετες έννοιες προσεγγίζονται από μια διαφορετική σκοπιά, με στόχο να εδραιωθεί τη παραίνεση που προηγήθηκε αντικρούοντας μια πλατιά διαδεδομένη αντίληψη της εποχής· ότι οι φτωχοί είναι ριψοκίνδυνοι, ενώ οι πλούσιοι δειλοί. Είναι περισσότερο δίκαιο να αψηφούν τη ζωή τους κατά τον πόλεμο οι πλούσιοι παρά οι φτωχοί. Οι φτωχοί έχουν να χάσουν μόνο τη ζωή και την ελευθερία τους, ενώ οι πλούσιοι και την περιουσία τους. 

Αντίθετα στο κεφάλαιο 40 είχαμε μια φιλοσοφική θεώρηση για τον πλούτο και τη φτώχεια: Ενώ στο κεφάλαιο 42 ο πλούτος παρουσιάζεται ως πρόκληση για δειλία και αναβολή του κινδύνου·  αποτελεί κίνητρο ευψυχίας και όχι ανασταλτικό παράγοντα εθελοθυσίας.

Β4. 

Σχολικό βιβλίο σελ. 11-12

B5.

	αδίδακτος
	(
	διδασκαλίαν

	ρήτορας
	(
	εἴρηται

	ευκοσμία
	(
	ἐκόσμησαν

	εμπρόθετος
	(
	προτίθεσθαι

	φασματικός
	(
	ἀφανίσαντες

	ατελεύτητος
	(
	τελευταία

	λεξιπενία
	(
	πενίας

	φυγόδικος
	(
	διαφυγὼν

	λήμμα
	(
	λαβόντες

	νόμισμα
	(
	νομίσαντες


Αδίδακτο Ξενοφώντος Απομνημονεύματα Α, 6, 14 

Γ1. Εγώ όμως λοιπόν και ο ίδιος, Αντιφώντα, όπως ακριβώς βέβαια κάποιος άλλος ευχαριστιέται ή με καλό άλογο ή με σκύλο ή με πουλί, έτσι και ακόμη περισσότερο ευχαριστιέμαι με τους καλούς φίλους, και αν έχω κάτι καλό, το διδάσκω, και παρουσιάζω στους άλλους απ’ όσα τυχόν πιστεύω ότι θα ωφεληθούν αυτοί σε κάτι στην αρετή. και τους θησαυρούς των σοφών ανδρών από παλιά, όσους εκείνοι άφησαν αφού έγραψαν σε βιβλία, ξετυλίγοντας από κοινού με τους φίλους αναπτύσσω διεξοδικά, και αν κάτι βλέπουμε καλό, το επιλέγουμε. και θεωρούμε μεγάλο κέρδος, εάν γίνουμε φίλοι μεταξύ μας. Σε μένα βέβαια που ακούω αυτά φαίνεται αυτός και ευτυχισμένος ότι είναι και ότι οδηγεί αυτούς που ακούνε στην καλοκαγαθία. 

Γ2 (α)
	ὁρῶμεν
	ἴδωμεν

	γιγνώμεθα
	γενοῦ

	ὠφελήσεσθαι
	ὠφεληκέναι

	συνίστημι
	συνέστησας, συνιστάντος


Γ2. β) 

	ὄρνιθι
	ὄρνιν

	τι
	τισὶ

	σοφῶν
	σοφὰς

	μέγα
	μεῖζον - μέγιστον

	ταῦτα
	τούτων


Γ3. α) Υπόθεση και απόδοση του υποθετικού λόγου, χαρακτηρισμός

ἄν τι ὁρῶμεν ἀγαθὸν, ἐκλεγόμεθα: Υποθετικός λόγος που δείχνει την αόριστη επανάληψη στο παρόν και το μέλλον. 

Μη πραγματικό: εἰ τι ἑωρῶμεν ἀγαθόν, ἐξελεγόμεθα ἂν. 

Γ3. β) Συντακτικός χαρακτηρισμός. 

	φίλοις
	δοτική της αιτίας

	εἰς ἀρετὴν
	εμπρόθετοςπροσδιορισμόςτουτελικού αιτίου

	ἀλλήλοις
	δοτική αντικειμενική από το φίλοι

	φίλοι
	κατηγορούμενο του υποκειμένου ἡμεῖς (συνδετικό ρήμα γιγνώμεθα)

	ἀκούοντι
	επιθετική μετοχή

	εἶναι
	ειδικό απαρέμφατο αντικείμενο στο ρήμα ἐδόκει
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